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Portuguese Sea

Salt-laden sea, how much of your salt
Acre tears of Portugal!
For us to cross you, how many sons have kept
Vigil in vain, and mothers wept!
Lived as old maids and how many brides-to-be
Till death, that you might be ours, the sca!

Was it worth while? It is worth while, all
If the soul is not small.
Whoever means to sail beyond the Cape
Must double sorrow—no escape.
Peril and abyss has God to the sea given
And yet made it the mirror of heaven.

Fernando Pessoa, Message, 2007
(reprinted by permission of Anthony Rudolf and Shearsman Books)
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Chapter Eleven

Conclusion: Between Land and Sea:
Portugal’s Two Nationalisms in the
Twenty-First Century

José Pedro Zaquete, University of Lisbon

“A people with one million inhabitants at the beginning of the sixteenth centu-
1y, with one hundred thousand men available, that expands from this corner of
Europe into the new—DBrazil and then Asia— . .. It was such a disproportion-
ate enterprise that the fecling that we are a special people would always re-
main. Why us?”

—————— D. Manuel Clemente !

Our concluding contribution, “Between Land and Sea: Portugal’s Two Na-
tionalisms in the Twenty-First Century,” nicely blends the volume’s three
theoretical slices. It explores the coexistence of and tension between two
breeds of nationalist thinking in contemporary Portuguese political culture.
One, associated with the extreme right of the political spectrum, is ethno-
nationalist, exclusive, and restricts itself to the territorial borders of the na-
tion. The other moves and operates beyond political divisions, expands over
the European soil, and is inherently cultural by anchoring iiself around the
belief system of Lusophonia. This final chapter discusses and analyzes the two
nationalisms, their sources and manifestations, and particularly the wide-
spread affirmation of a Lusophone cultural-nationalist worldview that seeks to
reshape and elevate Portugal’s world stature in the twenty-first century.

WHAT TRAGIC DESTINY IS THIS?

In his epic poem Os Lusiadas, which sings the glories of Portuguese seafar-
ing explorers, the sixteenth-century poet Luis Vaz de Cam&es describes the
Portuguese kingdom as an awe-inspiring place “where the land ends and the
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ism is tr'fmsverse, promoted by a majority, and identified with mainstres
torc.:es of the state and civil society, even though it does not admit to be; .
nationalism. If the first nationalism perceives Portugal as embodied inmg
ethnic people within one territory, the second nationalism sees Portugg] -
embodied in cultural and spiritual values that are attached to a woricciv' a§
called Lusophonia, which is spread out over many territories, e
It is little wonder that sucha word as nationalism is rejected in contempo
rary Portugal. Nationalism was the raison d’étre of the former antidemocrftic;
regime, as well as of some of the most virulent regimes of the twentieth
century, and therefore the term became a radioactive one and is associéted
with all sorts of evils, real and imaginary. There has been a tendency, at least
in the collective memory, to “hide” the word by applying it to past ib,ehavior
as if locking it away in older and superseded historical periods in the hope;
that it will not interfere with the new historical moment. The use of such
word in contemporary settings-—especially if employed to describe dynamics
that are not immediately viewed as nationalist—risks shattering the consen-
sus. Theretore, before diving into the waters of the twofold Portuguese na-
tionalism, it Is necessary to take a more detailed look at terminology.

BEYOND PATRIOTISM AND NATIONALISM

A normative approach dominates the public discourse when the discussion
turns to the matter of one’s attachment to a given community; the distinction
between a good patriotism and a bad nationalism has become commonsensi-
cal; and hardly any public leader, at least in the Western world, would de-
spribe his mindset and behavior as “nationalist.” It is not a coincidence that
L“haries de Gaulle, a witness to the horrors of jingoism and national aggres-
siveness, has made the distinction in the following manner: “Patriotism is
when love of your own people comes first; nationalism, when hate for people
other than your own comes first.”1? Around the same time, George Orwell
extolled the “defensive” nature of patriotism, both militarily and culturally,
as opposed to the nationalist “desire for power.”!¢ Such postulates offer
powerful illustrations of a sensibility that would gradually marginalize the
word nationalism by making it off-limits in respectable public speech.

. Such a normative approach has made vast strides in the field of social
sciences, as when the liberal defenders of patriotism, exemplified by the
philosopher Stephen Nathanson, promote the “love of country.” Such a love
cgnstitutes a “patriotism consistent with morality . . . because it alone com-
bines concern for one’s nation with respect for people of other nations and
recognition of moral constraints on what we may do for our country,” as
opposed to any improper and immoderate nationalism.!” The tendency of
academics to see nationalism as wrong and immoral—even a disease—is
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evident. As John Keane writes, “N ationalism is a scavenger. It feeds upon the
pre-existing sense of nationhood within a given territory, transforming that
shared national identity into a bizarre parody of its former self-—it is a patho-
Jogical form of national identity.”'8 But the absence both of a clear-cut
framework and of unambiguous criteria (rather than a subjective, wistful
disposition) to distinguish between patriotism and nationalism has led to the
development of a counter-movement, whose representatives argue that the
distinction is mainly imaginary and rhetorical. As argued by Zygmunt Bau-
man, “Patriotism, more postulated than empirically given, is what national-
ism could be but is not. Patriotism is described through the negation of the
most disliked and shameful traits of known nationalisms, . . . It is the naming
that makes the difference and the difference made is mainly rhetorical.”!® In
this view, nationalism is the evil twin of patriotism.
Another approach to the concept of nationalism is to accept the term but
divide its manifestations into two main categories: civic (or constitutional)
nationalism and ethnic nationalism. Civic nationalism, in this view, repre-
sents a rational, formal attachment to the nation as a political entity. It de-
notes a choice that one makes to adhere to the nation’s laws, civil rights, and
privileges. Ethnic nationalism is emotional, implying a genealogical attach-
ment to the nation as an ethnic entity joined by genetic and cultural ties. At
its base is a filial relationship that is rooted in heritage, not in choice.?’
Again, in a different manner, the good-bad dichotomy is present in this
approach, and civic nationalism becomes a devitalized, legalistic, and accept-
able form of nationalism, purged of all cultural and atavistic evils. The dis-
tinction is problematic. First, there is a cultural component in all national-
isms. The existence of an interplay between civic and cultural dynamics, in a
creative and nervous dialogue, can be more clearly seen in a realistic view of
any nation.?! Moreover, even if all nationalisms are cultural, “not all cultural
nationalisms are ethnic.”22 Cultural nationalism arises when a people “cher-
ishes in marked degree, and extols, its common language and traditions,”??
and by “sharing a common history and societal history have a fundamental,
morally significant interest in adhering to their culture and in sustaining it for
generations.”?* As a consequence, cultural nationalism is not necessarily
rooted in a “blood and belonging” attachment to the nation. Such is the
conceptual framework with which to analyze the dynamics and manifesta-
tions in contemporary Portugal of ethnic and cultural nationalisms that, as
will become clear, are at odds with each other.

PORTUGAL FOR THE PORTUGUESE!

To read a manifesto of the Partido Nacional Renovador (National Renewal
Party, or PNR), founded in 2000, is to enter a world in which Portugal is
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about to see its ancestral values debased by the antinational path undertaken
by perfidious elites, in collusion with global forces fanatically committed to
creating one amalgamated and unified world. Against the armies of such
rootlessness, the self-proclaimed Portuguese nationalists guard the sacred
territory of the homeland, constituting its sole line of defense against the
widespread treason of politicians and the torpor and passivity of the general
population. Although their electoral impact is insignificant,?> and the Jabe]
“extreme right” has until now been enough to stigmatize them in the eyes of
the media and public opinion, their mental map reveals a new, clean-shaven,
nationalist group, especially if compared with the ones that came in the
immediate aftermath of the fall of the old regime. Nostalgia for the lost
empire—and visions of a greater Portugal scattered across five continents—
is no longer the driving force of the new nationalists. They say it themselves:
“We reject any imperialist, expansionist, or colonialist temptation,”26 In-
stead, nationalists have retreated into a cloistered environment in which the
overriding priority is to protect the nation, rooted in a European territory,
from free-market globalization and its disruptive dynamics (such as mass
unmigration), as well as from the supranational, tyrannical grip of European
Union technocrats. Only the reversal of these evil trends can lead to a regen-
erated Portugal.

“It is totally natural and healthy that a Nationalist [sic] today has other
concerns than those of 30 years ago. There are things that stopped making
sense and others that started to make sense,” said José Pinto-Coelho, the
PNR president. Rejecting any sort of “anachronisms” and other “unhealthy
manifestations of longing,” he added that the “essence” of Portuguese nation-
alism had still not changed, and committed his party to “the steadfast defense
of our independence and identity.”?” At the very center of the party’s world-
view is the idea that a fulsome protection of the battered nation requires
ethnic homogenization within its original territory. Nation cannot be dissoci-
ated from ethnicity. From this notion derive the entire party’s philosophy,
policies, and sense of ideological righteousness. The issue of immigration
provides a case in point. For the first time in history, and particalarly since
the mid-1990s, Portugal has become more a destination for immigrants
(mostly from Brazil and Eastern Europe, but also from Portuguese-speaking
African countries) than a country of origin for emigrants. The PNR views
immigration not only as a problem for the job market—hence the defense of
national preference in filling jobs—but also as a threat to the survival of the
nation, because it constitutes a forced replacement of the “original” people,
who share a specific culture rooted in a specific space, by other peoples with
alien cultures. No wonder that an investigation of the sentiments of PNR
militants has shown that the rejection of immigration is mostly based on the
need to guard the “ethno-cultural identity” of the country.?® The passage in
2006 of a new nationality law that makes it easier to attain Portuguese na-
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tionality and consolidates citizenship by birthright (ius soli) triggered a
strong reaction from nationalists, who believe that the only legitimate and
historically valid criterion for determining citizenship is the inherited flow of
blood ties across generations (ius sanguinis). The repeal of such an “anti-
national” law is one of the mainstays of the party.

At the heart of PNR’s nationalism—as well as of other European nation-
alisms associated with the extreme right, with whom the party has estab-
lished links—lies a nativistic view that existentially and ontologically separ-
ates the members of the native group (in this case the “authentic” Portu-
guese) from-nonnative elements, such as “foreign” ideologies or persons who
have different mores.3® However, this segregation, at least in public speech
and in official narratives, is based not on race, but on culture. Overall, the
party has adhered to the differentialist notion®! that no one people is superior,
but rather that differences exist among nations and that, in the midst of a
homogenizing globalization, such differences between ethnic communities
on Earth should be cherished and preserved, instead of crushed. Particularism
and differentiation hold together the PNR’s anti-universalist stance, which
manifests itself in many ways. For example, consider PNR dogma on the
“plague” of multiculturalism: “Contrary to what proponents of immigration
say, Portugal is not a multicultural country. We have our own culture, unique
and solidly European, [which our enemies] want to dilute . . . in a hybrid
multiculturalism, the gospel of a new universalism promoted as the embodi-
ment of goodness.”?2 Accordingly, pro-immigration groups are accused of
racism against the native populations, because by imposing a disembodied
vision of humanity, they sacrifice the particular at the altar of the universal.

The nation is not conceived as an abstract or imagined community, but is
worshiped as the objectification and concrete realization of the collective will
of the people. According to the party program, “Nationalism represents the
attitude of those for whom the nation, above all, is as a collective and perma-
nent work, constructed throughout history, a land patrum, a collective genius,
of generations hereditarily connected.”?? Hence the politics of memory of
these nationalists is rooted in a geography of the sacred, constituted by con-
crete lands, places, and historical events that embody and objectify the iden-
tity of its people. Prominent among them is the Battle of Aljubarrota (1383),
a glorious and against-the-odds victory that sealed Portugal’s independence,
as well as the annual celebrations of 1 December, which celebrate Portugal’s
independence in 1640 after sixty years of rule by the Philippine dynasty.
Testifying to the territoriality of the party’s nationalism is PNR’s anti-Iberian
sentiment, with Spain as an ever-present danger at the door, as stated in the
party program.®* Any defense of such an unnatural construction as “Iberia” is
nothing more than a sign of the treacherous path that is leading Portugal to its
destruction. 1t is not without a touch of irony that the party chose to cele-
brate 10 June, which marks the death of Camdes, the poet of the discoveries,
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t}m "‘wori-d created by the Portuguese” was exceptional
ful bIendlpg of peoples: the Portuguese had a natural, prejudice-free ipet:

UO“, 1o mix with other peoples, creating, in Freyre’s metAanarratilee lnc%ma,
gration based on racial, social, and ultimately péaceful harmonvv Yf ,Ca . m{e A
§poke of the “Portuguese lover, who launched the foundations of th e
in the blood of all the races.”ss Thus, the transnational world of' »_e e
Portugal’s maritime expansion should not be devalued ginated by

: but instead pra;
Y - . e . . . ral
because its model of society 1s intrinsically more humane and wcitb;edf
Y 0

em})}ation than are the models of the other, so-called superior E
nations, Which ruled mostly by imposition and force. T opean
l.“he idea of the interculturalism of the Portuguese encounter wi
outside \yorld is omnipresent in contemporary narratives of the coy ;Vltk}“ o
cglt}:rai .mteraction that marked the Portuguese expansion, in manI\]f 'y. e
distinguishes it from other European expansionisms,” dec’lare the Jh'dtspéms’
Jodo Paulo Oliveira e Costa and Teresa Lacerda. 56 “Our identit lw':ls o be
If)st only 'if it continues to be an identity of fusion and miscegenaiio;” n'Ot 9
former h}gh comimissioner for immigration and ethnic miﬁorities Sd:;? .
Roberto Carneiro, a former minister of education, concludes that “ih’e n e
ry of the Portuguese is unequivocally intercultural [and] the future 1?“;-
Fortuguesc_ can hardly be otherwise.”8 This vision of Portugal’s univo t 1e
ism—that it is a special country with a message of understandin betersa -
peoples—can be clearly discerned in varied coﬁtexrs. The main cl%aracyee?”
Thomas More’s Uropia was a Portuguese named Raphael, a “Luso honf;3r °
be?ause at that time only the Portuguese could have a Vie':/v of.humimitv . 1
gmv‘ersa.hty,”59 while the fact that the Portuguese philosopher Paqcoai‘l\?nr(
tns inspired 'the revolutionary motto “liberty, equality, and ti*aterzﬁty" Qerjf;-
as one more indicator of the universajism disseminated by Portugal, 60 A 1l ;
these notions of the exceptionalism, authenticity, and uni“quenesg of; theLPo(;—

tuguese ex‘perie:r’lce have come together, at the beginning of the twenty-first
century, within the horizons of Lusophonia. T

because of it pPower-

BUILDING LUSOPHONTIA

The sociologist Anténio Barreto, for whom Portugal is on the “verge of
irrelevance, if not vanishing,” observes that “the Pcb)nuguese for 500 g"e'tfs
went everywhere, immigration, Africa, the conquests, to the Orient, hto Bbra';il
or thevAtlarmc -+ - and now they do not know where to go.”él /A:round ti)é
iar?e time, Manue] Clemente, bishop of Porto, reflected in a similar :«va}"
We can compare ourselves, for example, to the Phoenicians. There arf;
peoples-ports, in which one arrives and from which one departs. I believe
Fhat is our condition.”¢? These interpretations of Portugal’s Iiminél.cdlgct\ilve
identity demonstrate that important sectors of society increésinglv sée Luso-
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phonia as a reinvented destination for a country in search of itself. Lusopho-
nia has acquired the status of a myth of national re-foundation; it represents a
cultural nationalism that resonates across the ideological spectrum. The nov-
elist Anténio Lobo Antunes says “T find it insufferable to hear that ‘we are a
small and peripheral country.” To me Portugal is central and very big.”¢3 If a
foreigner could find these words paradoxical, the average Portuguese citizen
knows exactly what the novelist means, and would also know that Portugal’s
stature, because of its history and legacy, is not parochial but intrinsically
global. Such a cultural nationalism is intuitive and instantaneous; it is com-
monsensical and rarely rationalized or acknowledged as nationalism.* Like
the remnants of the lost empire, it is almost everywhere.
As a result of this creedal dimension—and of the absolute conviction that
Portuguese-speaking countries share a deep unity that goes beyond the lan-
guage—several different attempts to concretize and give new shape to a
common identity have emerged, particularly since the last years of the New
State. Congresses were held that pushed for the creation of a Luso-Afro-
Brazilian community, an idea that was defended by Barradas de Carvalho,$?
a Marxist historian, while General Spinola, in the midst of the colonial wars,
promoted the creation of a federated Lusiada community as the only possible
way for Portugal to retain its greatness. But it was only when the twentieth
century was drawing to an end that that there was a decisive push to create
the Community of Portuguese Language Countries (CPLP, in its Portuguese
acronym), which was founded in 1996. In tandem with the commercial and
utilitarian reasons for the creation of such a community, there lies within a
deeper current that helps to explain Portugal’s involvement. CPLP’s found-
ing document describes these countries as sharing a “unique identity,” ce-
mented by a language that spreads globally “its cultural values, in an open
and universalistic way.”% As stated by Pinto Ribeiro, a former Socialist
minister of culture, “[The emphasis] on miscegenation is, politically, the
future. It means that [individuals] are the same while being different, it is
what we are, what we have done. To understand this is to understand the
CPLP.”67 Adriano Moreira, a conservative thinker and longstanding advo-
cate of such a community, sees the creation of the CPLP as the “descent of -
utopia to reality.”®® Although the CPLP is incipient and still not running at
full throttle (to the despair of some, although it is progressing), its ambitions
are vast. Lourengo sees a symbiosis between the CPLP and Portuguese iden-
tity: “The CPLP was founded in the name of the Lusophone mythology.
Naturally, some truth is in it [Lusophone mythology] so that [such a commu-
nity] could be imagined.” But in such a sacred foundation lies the potential
for the success of the project, because “Lusophonia without a minimum of
shared cultural mythology can only be a community in a practical way, and
not in spirit and imagination that are its essence.” %
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